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跨文化交际场景下学生的英语阅读技能的培养

贾婷婷

合肥师范学院　安徽合肥　230000

摘　要：本研究以跨文化交际为背景，探讨学生英语阅读技能的培养路径。通过分析跨文化交际与英语阅读能力的内在关联，

系统梳理当前教学实践中存在的文化认知不足、方法单一等问题，提出优化课程设计、创新教学模式及提升教师素养等针

对性策略。研究旨在促进学生语言能力与跨文化素养的协同发展，为其适应全球化挑战提供理论与实践支持。
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1. 引言

全球化进程的加速使得跨文化交际能力成为英语教学

的核心目标之一。在学科英语教学领域，学生不仅需要具备

精准解读专业文本的语言能力，还需跨越文化差异，实现跨

学科、跨文化的有效沟通。然而，传统英语阅读教学往往聚

焦于词汇语法解析与表层信息提取，忽视文化图式在文本深

层理解中的关键作用。吴迪（2024）的研究表明，学生在处

理包含宗教隐喻、历史典故的学术文本时，常因文化预设差

异产生误读，甚至无法把握文本中价值观逻辑。这种语言能

力与文化认知的割裂，已成为制约学科英语教学效能提升的

重要瓶颈。

当前学界对跨文化交际理论的探讨多停留在宏观层面，

针对其与学科英语阅读能力融合的具体路径研究尚显不足。

实际教学中，文化知识的传授以灌输为主，缺乏深度文化理

解的能力培养。同时，现有教材文化视角单一，难以适配文

化多元化的学术阅读场景。基于此，本研究致力于构建跨文

化阅读教学体系，通过文化认知与语言技能的深度融合，提

升学生在多元文化语境下的阅读素养与交际能力。

2. 文献综述

2.1 国内跨文化交际研究的发展脉络

我国跨文化交际研究始于 20 世纪 80 年代，伴随改革

开放的推进，文化因素在语言学习中越来越受重视。胡文仲

（1988）在《文化与交际》中首次系统解释文化对外语教学

的影响，提出语言教学应与文化认知协同发展的理念，为后

续研究奠定理论基础。1995 年，首届全国跨文化交流学术

研讨会在哈尔滨召开，标志着该领域进入系统化发展阶段，

会议同期成立的跨文化交际研究机构，进一步推动了理论与

实践的结合（陈国明，2009）。

进入 21 世纪，跨文化交际研究呈现多元化发展趋势。

张红玲（2007）在《跨文化外语教学》中强调通过文化对比、

语境模拟等方式提升学生的跨文化敏感度。王维荣（2013）

则在《跨文化教学沟通》中提出“真实场景介入法”，主

张通过角色扮演等实践活动，让学生在模拟交际中感知文

化差异对语言使用的影响。这些研究为英语阅读教学的文

化转向提供了重要启示，凸显了文化认知在语言技能培养

中的地位。

2.2 阅读教学理论的演进与跨文化融合

阅读教学理论的发展历经多学科融合的演变过程。早

期格式塔心理学（韦特·海默，1912）强调认知的整体性，

为阅读研究提供了“完形理解”的理论基础。20 世纪 70 年

代，图式理论的兴起标志着阅读研究进入认知科学范畴。

Rumelhart（1976）提出的交互式阅读模型指出，读者需通

过已有图式与文本信息的动态交互构建意义，这一理论揭示

了文化背景知识在阅读理解中的关键作用。

伴随交际语言学的发展，Sperber 与 Wilson（1986）的

关联理论为阅读研究注入新视角，该理论强调通过逻辑推理

与认知语境的匹配推断作者意图。McCarthy & Carter（2004）

在进一步指出，阅读本质上是社会文化实践的参与，文本理

解需置于特定的文化语境中进行解构。这一观点为跨文化阅

读教学提供了理论支撑，即阅读教学不仅是语言符号的解

码，更是文化意义的协商与重构过程。

国内学者对阅读教学的跨文化转向亦有深入探索。雷

亚妮（2010）基于关联理论，提出通过语义网络激活学生文

化背景知识的教学策略，主张在词汇、句子、篇章层面设置
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文化关联点，引导学生建立跨文化认知链路。孙晓燕（2015）

则引入结构分析法，强调通过文本逻辑框架的解析，帮助学

生识别不同文化思维模式对写作结构的影响。

2.3 技术革新驱动下的教学实践突破 

近年来，信息技术的发展为跨文化阅读教学提供了新

工具与新场景。虚拟现实技术可模拟多元文化场景，如还

原伦敦博物馆等真实环境，让学生通过沉浸式体验感知文

化符号的具象化表达（王维荣，2013）。人工智能辅助的

个性化学习系统则可通过大数据分析，精准识别学生的文

化认知盲区，推送个性化资料，实现“一人一策”的精准

教学（张红玲，2007）。这些技术手段的应用，有效弥补了

传统教学中文化场景缺失的短板，为跨文化阅读能力的培养

提供了方法论创新。

3. 学生英语阅读技能培养的现实困境与解决路径

3.1 现存问题剖析

3.1.1 文化知识储备的碎片化与浅层化

学生对英语国家的社会习俗、历史传统等文化知识缺

乏系统性认知，常停留在节日、饮食等表面，难以理解文化

现象背后的价值观。例如，在阅读涉及“感恩节”的文本时，

多数学生仅知晓节日有关的简单叙事，却无法关联其与殖民

历史、多元文化冲突的深层联系（吴迪，2024）。这种文化

知识的碎片化，导致学生陷入“见词知意、望文失义”的理

解困境。

3.1.2 文化差异敏感性的缺失与母语负迁移

母语负迁移是二语习得中的文化学术语，指学习者在

未掌握目的语规则时，因依赖母语知识而产生的语言偏误现

象。受其影响，学生在阅读中常以已有认知框架解读西方文

化现象，忽视文化价值观差异对行为动机的塑造作用。这种

文化差异敏感性的不足，使得跨文化理解始终停留在表面，

难以实现真正的深度。

3.1.3 教学模式的单一化与评估体系的片面性

传统阅读教学仍以“词汇讲解 + 语法分析 + 习题训练”

的线性模式为主，78% 的课堂活动聚焦于语言形式的解析，

缺乏文化语境的创设与批判性反思环节（吴迪，2024）。教

师在对学生进行跨文化的知识内容讲授时，采用的教学方式

比较单一、教学方法成就，有的教师仍然固守以知识传授为

中心的跨文化教学模式，忽视了学生的自主探究；有的教师

将跨文化交际能力的培养等同于英美文化知识的教学，造成

英语教学中的多元文化缺位、中华文化失语现象。有的教师

在教学中仅选择简单地课件对学生进行跨文化讲解，或者仅

对学生进行口头的介绍。同时，跨文化交流能力的培养作为

国际化教育的重要组成部分，现有的评价体系在评价学生跨

文化交流能力时，往往存在一定程度的片面性和局限性。例

如，过分依赖标准化测试，忽视了学生在实际交流中的表现，

评价标准不够细化，难以全面反映学生的跨文化交流能力。

3.2 跨文化交际导向的教学策略创新

3.2.1 课程设计的多元化与情境化重构

教材选编需突破单一文化视角，纳入国际新闻、比较

文学、学术论文等多元体裁文本。在教学环节设计上，课前

可借助纪录片、访谈录等视听资源构建文化认知框架，如播

放《美国种族简史》片段辅助解读文本中的社会文化背景；

课后设置“跨文化议题工作坊”，围绕“文化符号的全球化

传播”“学术写作中的文化立场”等主题展开辩论，推动理

解向纵深发展。 

3.2.2 教学方法的任务驱动与合作探究

任务驱动法可设计“文化解码挑战”系列任务，如要

求学生对比同一历史事件在《纽约时报》与《人民日报》中

的报道差异，分析语言表述背后的文化价值观取向。合作学

习法则通过“跨文化角色扮演”活动，模拟真实交际场景：

学生分组演绎“中美商务谈判”“国际学术研讨会”等情境，

在冲突与协商中体验文化规范对语言使用的影响。此类方法

将阅读活动从“被动接受”转向“主动建构”，有效提升学

生的文化分析能力与批判性思维。

3.2.3 教师素养的专业化与技术赋能

教师需要定期参加跨文化交流培训，通过学术研讨等

方式发展专业能力，尤其要深入理解英语国家的历史脉络、

社会结构与思维模式。在教学实践中，应充分利用人工智能

等技术工具构建虚拟文化社区。同时，需建立动态评估机制，

将文化敏感性、批判思维等指标纳入形成性评价，通过档案

袋记录、课堂观察等方式追踪学生的能力发展轨迹。

4. 结语

在全球化浪潮持续奔涌的当下，跨文化交际能力已成

为英语阅读教学亟待强化的核心育人维度。本研究聚焦教学

实践中文化认知与语言技能的深层矛盾，从课程建构、教学

革新、师资发展三个层面探索融合路径，致力于打造“语言

习得—文化理解—思维进阶”的立体化培养格局。当前教学
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场景中，文化符号解读的表层化、教学方法的程式化以及评

估体系的单一化，共同构成了跨文化阅读能力提升的现实壁

垒。例如，学生在面对蕴含宗教典故或历史隐喻的文本时，

常因文化图式缺失陷入理解困境，而教师对传统线性教学模

式的路径依赖，进一步加剧了语言与文化的割裂状态。

课程设计需突破单一文化视域的桎梏，在阅读材料选

编中纳入多元文化样本，构建涵盖文学经典、学术论著、国

际时讯等多体裁的文本体系。如通过《简·爱》与《伤逝》

中女性形象的对比阅读，引导学生洞察中西文化中个体意识

与家庭伦理的差异图景。教学环节可嵌入“文化认知脚手

架”：课前借助纪录片《文明的轨迹》等影像资源搭建背景

知识框架，课中通过“文化解码工作坊”引导学生剖析文本

中的文化符号，课后以“跨文化议题辩论”推动认知升级。

教学方法的创新需秉持“任务驱动—情境体验—协作建

构”的逻辑链条。任务驱动法可要求学生对比同一文化现象

在不同媒介中的呈现差异，培养跨文化话语分析能力。情境

体验则通过“虚拟文化实验室”实现，借助 VR 技术模拟国

际学术会议、商务谈判等场景，让学生在角色扮演中感知文

化规范对语言使用的隐性制约。协作学习可采取“文化拼图”

策略，将复杂文本拆解为若干文化模块，学生分组完成解码

后进行整合分享，在思维碰撞中深化对多元文化的理解。

教师队伍的跨文化素养提升是教学改革的关键支点。

建议建立“理论研修—实践打磨—反思迭代”的培养体系：

通过跨文化交际专题工作坊更新知识结构，依托海外研修或

线上国际教研共同体拓展文化视野，在课堂实践中开展“文

化教学日志”记录与反思，形成个性化的跨文化教学策略库。

例如，教师可通过分析学生阅读过程中的文化误读案例，提

炼“认知冲突—深度解构—意义重建”的教学模型。

技术赋能为教学创新提供了新可能。人工智能可应用于

文化图式的精准激活：通过分析学生阅读行为数据，智能推

送适配其认知水平的文化背景资料，实现“千人千面”的学

习支持。多模态评估模型则可整合阅读过程中的文本批注、

情境模拟表现、跨文化写作成果等多元数据，构建包含语言

准确性、文化敏感性、批判思维力的三维评价体系，动态追

踪学生的能力发展轨迹。

跨文化阅读能力的培养需凝聚教育行政部门、学校、教

师、学生的多方合力。教育部门应加强跨文化教学资源建设，

制定包含文化素养指标的课程标准，为实践提供政策保障；

学校需培养跨文化教育师资，搭建跨学科教研平台，鼓励教

师开展跨文化教学实验；学生则应主动投身跨文化实践，通

过参与国际交换生项目、阅读原版学术期刊、加入多元文化

社团等方式，在真实交际场景中发展跨文化交流能力。

数字技术与教育的深度融合将开辟新的改革空间。未

来可探索区块链技术在跨文化学习成果认证中的应用，构建

全球化的文化学习档案；借助元宇宙技术创建沉浸式文化体

验社区，让学生在虚拟与现实的交织中实现跨文化能力的自

然生长。唯有以开放姿态拥抱变革，在守正创新中构建动态

演进的培养体系，才能培育出兼具语言能与文化能力的时代

新人，为国家培养具备跨文化交流能力的人才。

对跨文化阅读教学的革新，本质上是对“培养什么样

的人”这一教育根本问题的回应。当语言学习超越工具理性

的藩篱，与文化理解、价值共识深度共振，英语阅读才能真

正成为连接不同文明的桥梁，助力青年一代在全球文化多元

化的浪潮中站稳文化立场、拓宽全球视野，并且增强文化自

信，书写属于全球化时代的文化对话新篇章。
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